Vseobecné obchodni podminky / General

Terms and Conditions

Spole¢nost: CKVH Plast s.r.o.

Sidlo: Bohunicka 493/81, 619 00 Brno — Horni Her$pice, Ceska republika

IC: 23104601

DIC: CZ23104601

Zapsana v OR vedeném Krajskym soudem v Brné, oddil C, vlozka 128905

1. Uvodni ustanoveni / Introductory Provisions

1. Uvodni ustanoveni

Tyto vSeobecné obchodni podminky (dale
jen ,VOP*) upravuji smluvni vztahy mezi
spole¢nosti CKVH Plast s.r.o. jako
prodavajicim a kupujicim, kterym muze byt
fyzicka Ci pravnicka osoba. Odchylna
ujednani ve smlouvé maiji pfednost pred
znénim téchto VOP. Podminky jsou
nedilnou soucasti vSech nabidek, potvrzeni
objednavek a smluv uzavienych mezi
stranami.

Introductory Provisions

These General Terms and Conditions
(hereinafter “GTC”) govern contractual
relationships between CKVH Plast s.r.o. as
the seller and the buyer, who may be a
natural or legal person. Deviating provisions
in the contract take precedence over these
GTC. These terms form an integral part of
all offers, order confirmations and contracts
between the parties.

2. Nabidky a uzavieni smlouvy / Offers and Contract Formation

2. Nabidky a uzavfeni smlouvy

VeSkeré nabidky jsou nezavazné, pokud
neni vyslovné uvedeno jinak. Smluvni vztah
vznika potvrzenim objednavky
prodavajicim. Pokud kupujici u€ini zmény v
nabidce, povaZuje se to za novy navrh.
Prodavajici si vyhrazuje pravo pozadovat
zélohu pfed zahajenim vyroby.

Offers and Contract Formation

All offers are non-binding unless expressly
stated otherwise. A contractual relationship
is established upon confirmation of the
order by the seller. If the buyer makes
changes to the offer, this is considered a
new proposal. The seller reserves the right
to require an advance payment before
production begins.



3. Vykresy a dokumentace / Drawings and Documentation

3. Vykresy a dokumentace

Vyrobky jsou vyrabény dle vykresové
dokumentace poskytnuté kupujicim. Pokud
neni ve vykresu nebo smlouvé vyslovné
stanoveno jinak, plati bézné vyrobni
tolerance dle platnych norem a zvyklosti.
Odchylky v barvé, struktuife nebo dal3ich
vlastnostech, které nemaiji vliv na funkénost
vyrobku, jsou pfipustné. Prodavajici si
vyhrazuje pravo nahradit plvodné
specifikovany material ekvivalentnim typem
se srovnatelnymi vlastnostmi a provadét
vyrobni optimalizace, pokud tim neni
dotcena funkénost a kvalita vyrobku.

Drawings and Documentation

The products are manufactured according
to the drawing documentation provided by
the buyer. Unless otherwise expressly
stated in the drawing or contract, standard
production tolerances pursuant to
applicable norms and industry practices
shall apply. Deviations in color, texture or
other properties that do not affect the
functionality of the product are permissible.
The seller reserves the right to replace the
originally specified material with an
equivalent type of comparable properties
and to implement manufacturing
optimizations, provided that the functionality
and quality of the product are not
compromised.

4. Tolerance, material a vyrobni odchylky / Tolerances, Material and

Manufacturing Deviations
4. Tolerance, material a vyrobni odchylky

Vyrobni tolerance, jakost materialu a
pfipustné odchylky se fidi vykresovou
dokumentaci, normami a technickymi
zvyklostmi. Pokud neni stanoveno jinak,
vyhrazuje si prodavajici pravo na drobné
vyrobni odchylky, které nemaji vliv na
funk&nost vyrobku. U plastovych polotovart
je tfeba pocitat s pfirozenymi fyzikalnimi
vlastnostmi materialu, jako je tepelna
roztaznost, smrsténi nebo drobné barevné
rozdily.

Tolerances, Material and Manufacturing
Deviations

Manufacturing tolerances, material quality
and permissible deviations are governed by
the drawing documentation, applicable
standards and technical practices. Unless
otherwise agreed, the seller reserves the
right to minor manufacturing deviations that
do not affect the functionality of the product.
For plastic semi-finished products, natural
physical properties such as thermal
expansion, shrinkage or slight color
variations must be taken into account.

5. Ceny, platebni podminky a prodleni / Prices, Payment Terms and Delay

5. Ceny, platebni podminky a prodleni

Ceny jsou stanoveny smluvné. Kupujici se
zavazuje uhradit faktury ve Ih(té splatnosti
uvedené na danovém dokladu. Pfi prodleni
s platbou je u€tovan urok z prodleni ve vysi
0,05 % z dluzné ¢astky za kazdy den

Prices, Payment Terms and Delay

Prices are contractually agreed. The buyer
undertakes to pay the invoices within the
due date specified on the tax document. In
case of late payment, default interest of
0.05% of the outstanding amount per day



prodleni. V pfipadé prodleni si prodavajici
vyhrazuje pravo pozastavit dalSi plnéni az
do uhrazeni vSech splatnych zavazk.
VeSkeré naklady spojené s vymahanim
pohledavek nese kupujici.

shall be charged. In the event of delay, the
seller reserves the right to suspend further
performance until all due obligations are
settled. All costs related to debt recovery
shall be borne by the buyer.

6. Dodaci podminky a prechod rizik / Delivery Conditions and Risk Transfer

6. Dodaci podminky a pfechod rizik

Dodaci podminky jsou stanoveny dle
dohody mezi smluvnimi stranami, obvykle
podle pravidel Incoterms 2020 (napf. EXW,
DAP apod.). Neni-li dohodnuto jinak, plati,
Ze dodani je uskuteCnéno pfedanim zbozi
dopravci v provozovné prodavajiciho
(EXW). Riziko Skody na zbozi pfechazi na
kupujiciho okamzikem pfedani dopravci.
Uvedené dodaci Ihlty jsou orientaéni a
jejich prekroCeni nezaklada narok na
nahradu $kody. Casteéné dodavky jsou
pripustné.

Delivery Conditions and Risk Transfer

Delivery terms are determined by mutual
agreement of the contracting parties,
typically based on Incoterms 2020 rules
(e.g. EXW, DAP, etc.). Unless otherwise
agreed, delivery shall be deemed to have
taken place upon handover of the goods to
the carrier at the seller’'s premises (EXW).
The risk of damage to the goods passes to
the buyer upon handover to the carrier. The
stated delivery times are indicative, and
exceeding them does not entitle the buyer
to claim damages. Partial deliveries are
permitted.

7. Pfevzeti zboZi a reklamace / Acceptance and Claims

7. Prevzeti zbozi a reklamace

Kupuijici je povinen zbozi prohlédnout pfi
prevzeti. Viditelné vady musi byt oznameny
do 3 pracovnich dnd, skryté vady do 14 dnu
od zjisténi. Reklamace musi byt podloZena
fotografiemi a popisem zavady. Prodavajici
ma pravo zvolit zplisob napravy: oprava,
vymeéna, sleva.

Acceptance and Claims

The buyer must inspect the goods upon
receipt. Visible defects must be reported
within 3 working days, hidden defects within
14 days of discovery. Claims must be
supported by photos and a description. The
seller has the right to choose the remedy:
repair, replacement, discount.

8. Odpovédnost a nahrada skody / Liability and Compensation

8. Odpovédnost a nahrada Skody

Prodavajici odpovida pouze za pfimé Skody
zpUsobené prokazatelnou vadou vyrobku.
Odpovédnost za usly zisk, nasledné skody
nebo Skody zpUsobené tfetim osobam je
vylou€ena. Celkova vyse nahrady
neprekroci hodnotu vadného zboZi.

Liability and Compensation

The seller is liable only for direct damages
caused by a proven defect in the product.
Liability for loss of profit, consequential
damage or damage caused to third parties
is excluded. Total compensation shall not
exceed the value of the defective goods.



vvs

9. Vyssi moc / Force Majeure
9. VysSi moc Force Majeure

Strany nejsou odpovédné za nesplnéni The parties are not liable for non-
povinnosti, pokud je zplsobeno vyssi moci  performance if caused by force majeure
(napf. pozar, zaplavy, vypadky dodavateld, (e.g. fire, floods, supplier outages,
epidemie). Terminy se pfiméfené epidemics). Deadlines are reasonably
prodluzuiji. extended.

10. Ochrana osobnich udaja / Personal Data Protection

10. Ochrana osobnich udaji Personal Data Protection

Prodavajici zpracovava osobni udaje The seller processes the buyer’s personal
kupujiciho pouze za ucelem plnéni data solely for the purpose of fulfilling the
smlouvy, vedeni U€etnictvi a marketingu dle  contract, accounting and marketing in
GDPR. accordance with GDPR.

11. Rozhodné pravo a jurisdikce / Governing Law and Jurisdiction

11. Rozhodné pravo a jurisdikce Governing Law and Jurisdiction

VeSkeré pravni vztahy se Fidi pravem All legal relations are governed by the laws
Ceské republiky. Mistné pFislusnym of the Czech Republic. The competent court
soudem je soud dle sidla prodavajiciho. is the one at the seller’s registered office.

12. Zavéreéna ustanoveni / Final Provisions

12. Zavérec€na ustanoveni Final Provisions

Podminky nabyvaiji u€innosti dnem 1. 4. These terms are effective as of April 1,
2025 a nahrazuji veSkeré pifedchozi 2025 and replace all previous terms. The
podminky. Kupuijici jejich znénim vyslovuje  buyer agrees to them by confirming the
souhlas potvrzenim objednavky. order.

Platnost od 1. 6. 2025 Validity from 1. 6. 2025
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